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Pentru proba scrisă, traducerea din limba B (prima limbă străină) în limba română va fi 

redactată pe calculator conform unor instrucŃiuni de tehnoredactare. 

Pentru tehnoredactarea computerizată se cer cunoştinŃe elementare de tehnoredactare: 

� utilizarea diacriticelor; 

� stabilirea atributelor paginilor (dimensiune, numerotare etc.). 

� utilizarea antetelor (headers) şi subsolurilor (footers); 

� dispunerea textului în pagina (spaŃiere între rânduri, aliniere, indentare, utilizarea - dacă e cazul 

- a listelor marcate sau numerotate etc.); 

� utilizarea fonturilor; 

� crearea unui tabel - pentru glosarul terminologic. 


